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IMPORTANT: Read all instructions before installing fi xtures. 
Retain for future reference. Suitable for continuous row 
mounting.

SAFETY: For your safety, this fi xture must be wired in 
accordance to local electrical codes and ordinances. All work 
should be done by a qualifi ed electrician.

WARNING: Make certain power is OFF from the electrical panel 
before starting installation or attempting any maintenance. 
Indoor installation only.

INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR LAY-IN:
1. Make sure that the power from the main panel is switched 

off before starting any installation or maintenance of 
electrical fi xtures.

2. Hold the LED panel 45° in relation to the T-bar direction.
3. Push panel through the T-bar opening [Fig. 1].
4. Adjust the LED panel so that the light surface is sitting fl ush 

in the T-bars.
5. Bend the support clips 90° upwards, then bend 90° 

outwards until the tips of the support clips are positioned 
above the T-bars [Fig. 2].

6. Use support cables (supplied by others) to secure the fi xture 
to the structure (use the hole at the top of the support clips) 
[Fig. 3].

ELECTRICAL CONNECTIONS:
MAXIMUM OF FOUR 12 AWG THROUGH BRANCH CIRCUIT 
CONDUCTOR SUITABLE FOR 90°C PERMITTED IN BOX (2 
WIRES IN AND 2 WIRES OUT).
MAXIMUM OF SIX 14 AWG THROUGH BRANCH CIRCUIT 
CONDUCTOR SUITABLE FOR 90°C PERMITTED IN BOX (3 
WIRES IN AND 3 WIRES OUT).
1. Unscrew and remove the cover on the junction box.
2. Bring in a power supply line through one of the knockouts on 

the cover [Fig. 4].
3. Connect the green (or bare copper) wire to the ground screw 

(located in the middle of the junction box) [Fig. 5].
4. Connect the white wire to the Neutral (N) port of the input 

module [Fig. 5].
5. Connect the black wire to the Live (L) port of the input 

module [Fig. 5].
6. Replace the junction box cover back in place.
7. Use the selector tabs on the side of the driver/junction box 

to select wattage [preset at highest wattage] and color 
temperature [preset at lowest color temperature] [Fig. 6].

8. Turn the power back on from the main panel.
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IMPORTANT : Lire toutes les instructions avant d'installer 
les appareils. Conserver pour référence future. Convient au 
montage en rangée continue.

SÉCURITÉ : Pour votre sécurité, cet appareil doit être câble 
conformément aux codes et règlements électriques locaux. Tout 
travail doit être effectué par un électricien qualifi é.

AVERTISSEMENT : Assurez-vous que le courant est coupé à 
partir du panneau électrique avant de commencer l'installation 
ou l'entretien. Installation à l'intérieur seulement.

DIRECTIVES POUR UNE INSTALLATION ENCASTRÉE :
1. Assurez-vous que le courant est coupé au panneau principal 

avant de faire l'installation ou l'entretien d'un appareil 
électrique.

2. Tenez le panneau à DEL à 45° par rapport à la direction de 
la barre en T.

3. Poussez le panneau dans l'ouverture des barres en T [Fig. 1].
4. Ajustez le panneau à DEL de façon à ce que la surface 

lumineuse repose à plat sur les barres en T.
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5. Repliez les agrafes à 90° verse le haut puis à 90° verse 
l'extérieur jusqu'à ce qu'elles se trouvent par-dessus les 
barres en T [Fig. 2].

6. Utilisez des câbles de soutien (fournis par d'autres) pour fi xer 
le luminaire à la structure (utilisez l'orifi ce dans le haut des 
agrafes) [Fig. 3].

CONNEXIONS ÉLECTRIQUES :
MAXIMUM DE QUATRE CONDUCTEURS 12 AWG 90° C PAR 
DÉRIVATION PERMIS DANS LA BOÎTE (2 FILS ENTRANTS ET 2 
FILS SORTANTS).
MAXIMUM DE SIX CONDUCTEURS 14 AWG 90° C PAR 
DÉRIVATION PERMIS DANS LA BOÎTE (3 FILS ENTRANTS ET 3 
FILS SORTANTS).
1. Dévissez et retirez le couvercle de la boîte de jonction.
2. Passez un câble d'alimentation dans l'une des débouchures 

sur le couvercle [Fig. 4].
3. Connectez le fi l vert (ou en cuivre nu) à la vis de terre (au 

centre de la boîte de jonction) [Fig. 5].
4. Connectez le fi l blanc au port neutre (N) du module d'entrée 

[Fig. 5].
5. Connectez le fi l noir au port de tension (L) du module 

d'entrée [Fig. 5].
6. Remettez le couvercle sur la boîte électrique.
7. Sélectionnez l'intensité [préréglée au maximum] et la 

température chromatique [préréglée à minimum température 
chromatique] à l'aide des ergots de sélection sur le côté de la 
boîte de jonction / pilote [Fig. 6].

8. Rétablissez el courant au panneau principal.

ES

IMPORTANTE: Lea todas las instrucciones antes de instalar 
las lámparas. Consérvelas para futura referencia. Apto para 
montaje en fi la continua.

SEGURIDAD: Por su seguridad, esta lámpara debe cablearse 
de acuerdo con los códigos y ordenanzas eléctricos locales. La 
instalación debe ser realizada por un electricista califi cado.

ADVERTENCIA: Asegúrese de que energía esté apagada en 
el panel eléctrico antes de comenzar la instalación o intentar 
cualquier mantenimiento. Sólo para uso en interiores.

INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIÓN 
EMPOTRADA:
1. Asegúrese de que la alimentación del panel principal 

esté apagada antes de comenzar cualquier instalación o 
mantenimiento de aparatos eléctricos.

2. Sostenga el panel LED a 45° en relación con la dirección de 
las barras en T.

3. Empuje el panel a través de la abertura de las barras en T 
[Fig. 1].

4. Ajuste el panel LED para que la superfi cie de iluminación 
quede al ras de las barras en T.

5. Doble los clips de soporte 90° hacia arriba y luego dóblelos 
90° hacia afuera hasta que las puntas de los clips de soporte 
queden colocadas sobre las barras en T [Fig. 2].

6. Utilice cables de soporte (suministrados por otros) para 
asegurar el accesorio a la estructura (use el orifi cio en la 
parte superior de los clips de soporte) [Fig. 3].

CONEXIONES ELÉCTRICAS:
MÁXIMO DE CUATRO CONDUCTORES DE CIRCUITO DERIVADO 
PASANTE DE 12 AWG ADECUADOS PARA 90°C SE PERMITEN 
EN LA CAJA (2 CABLES DE ENTRADA Y 2 CABLES DE SALIDA).
MÁXIMA DE SEIS CONDUCTORES DE CIRCUITO DERIVADO 
PASANTE DE 14 AWG ADECUADOS PARA 90°C SE PERMITEN 
EN LA CAJA (3 CABLES DE ENTRADA Y 3 CABLES DE SALIDA).
1. Desatornille y retire la tapa de la caja de conexiones.
2. Introduzca une línea de alimentación a través de uno de los 

orifi cios ciegos de la cubierta [Fig. 4].
3. Conecte el cable verde (o cobre desnudo) al tornillo de tierra 

(ubicado en el medio de la caja de conexiones) [Fig. 5].
4. Conecte el cable blanco al puerto Neutro (N) del módulo de 

entrada [Fig. 5].
5. Conecte el cable negro al puerto Vivo (L) del módulo de 

entrada [Fig. 5].
6. Vuelva a colocar la cubierta de la caja de conexiones en su 

lugar.
7. Utilice las pestañas selectoras al costado del controlador/

caja de conexiones para seleccionar la potencia 
[preestablecida en la potencia más alta] y la temperatura 
de color [preestablecida a temperatura de color mínima] 
[Fig. 6].

8. Vuelva a encender la energía desde el panel principal.
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NOTE: Surface mount Kits sold separately.

INSTALLATION INSTRUCTIONS:
1. Shutdown the electrical power at the breaker panel. Use 

the high voltage tester and confi rm the power is off in the 
junction box. Install the power feed (included) to the j-box 
[Fig. 7]. Connect the wires (a certifi ed electrician must do the 
wiring) and close the j-box [Fig. 8] – for further details, make 
reference to the installation instructions of power feed.

2. Install the frame. Keep the j-box in the center of the frame. 
Install two screws and use the key hole slot to hold the frame 
and install the other screws and secure three sides only 
[Fig. 9].

3. Undo the Allen screws and remove the unmounted side of the 
frame [Fig. 10].

4. Bring the fi xture close to the installation place and open the 
driver box cover. Bring in the extension wires in the driver 
box and do the Electrical connections. Close the driver box 
cover and secure it with the screw [Fig. 5].

5. Use the selector tabs on the side of the driver box to select 
wattage (preset at highest wattage) and colour temperature 
(preset at lowest color temperature) [Fig. 6].

6. Slide the fi xture in the frame [Fig. 11].
7. Install back the removed piece of the frame and secure it 

with the Allen screws [Fig. 12].
IMPORTANT: Do not over-tighten the Allen screws as it may 
strip the fi ne threads.

8. Power on the breaker panel and switch on the fi xture.
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REMARQUE : Kits de montage en surface vendus séparément.

INSTALLATION D'INSTRUCTIONS:
1. Coupez l'alimentation électrique du disjoncteur. Utilisez le 

testeur haute tension et assurez-vous que l'alimentation 
est coupée dans la boîte de jonction. Installez l'alimentation 
(inclus) dans la boîte de jonction [Fig. 7]. Branchez les fi ls 
(un électricien certifi é doit effectuer les branchements), 
puis fermez la boîte de jonction [Fig. 8] – pour plus de 
détails, faire référence aux instructions d'installation de 
l'alimentation.

2. Installez le support. Maintenez la boîte de jonction au centre 
du support. Installez les deux vis et utilisez la fente pour faire 
tenir le support, puis installez les autres vis en vous assurant 
de fi xer trois des côtés seulement [Fig. 9].

3. Desserrez les vis Allen et retirez le côté non vissé du support 
[Fig. 10].
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4. Placez le dispositif près du lieu d'installation et ouvrez 
le couvercle du boîtier du circuit. Branchez les câbles 
de rallonge dans le boîtier du circuit et effectuez les 
branchements électriques. Fermez le couvercle du boîtier du 
circuit et fi xez-le avec la vis [Fig. 5].

5. Utilisez les onglets de sélecteur situés sur le côté de la 
boîte du pilote pour sélectionner la puissance (préréglée 
à la puissance la plus élevée) et température de couleur 
(préréglée à minimum température chromatique) [Fig. 6].

6. Faites glisser le dispositif dans le support [Fig. 11].
7. Réinstallez la pièce retirée du support et fi xez-la à l'aide des 

vis Allen [Fig. 12].
IMPORTANT : Ne pas trop serrer les vis Allen car cela 
pourrait endommager les fi lets fi ns.

8. Rétablir l'alimentation du panneau électrique et mettez en 
marche l'appareil.
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NOTA : Los kits de montaje en superfi cie se venden por 
separado.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN:
1. Apague la energía eléctrica en el panel de disyuntores. Utilice 

el probador de alto voltaje y confi rme que la alimentación 
esté apagada en la caja de conexiones. Instale la fuente de 
alimentación (incluida) en la caja de conexiones [Fig. 7]. 
Conecte los cables (un electricista certifi cado debe realizar 
el cableado) y cierra la caja de conexiones [Fig. 8] – para 
más detalles, consulte las instrucciones de instalación de la 
fuente de alimentación.

2. Instale la montura. Mantenga la caja de conexiones en el 
centro de la montura. Instale dos tornillos y use la ranura del 
orifi cio para sujetar la montura e instale los otros tornillos y 
asegure solo tres lados [Fig. 9].

3. Quite los tornillos Allen y retire el lado desmontado de la 
montura [Fig. 10].

4. Acerque el dispositivo al lugar de instalación y abra la 
cubierta de la caja del controlador. Introduzca los cables de 
extensión en la caja del controlador y realice las conexiones 
eléctricas. Cierre la tapa de la caja del controlador y fíjela 
con el tornillo [Fig. 5].

5. Utilice las pestañas del conmutador en el constado de la caja 
del controlador para seleccionar la potencia (preestablecida 
en la potencia más alta) y la temperatura de color 
(preestablecida a temperatura de color mínima) [Fig. 6].

6. Deslice el dispositivo en la montura [Fig. 11].
7. Vuelva a instalar la sección extraída de la montura y 

asegúrela con los tornillos Allen [Fig. 12].
IMPORTANTE: No apriete demasiado los tornillos Allen, ya 
que podría dañar las roscas fi nas.

8. Encienda el panel de disyuntores y encienda el dispositivo.


